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  Bethanynek és Josephnek:


  Álmodjatok határok nélkül és higgyetek magatokban!


  NAPJAINKBAN


  Charlotte Reynolds vagyok  mondom, és előrehajolok, bár magam sem tudom, miért. Talán azért, mert fontosnak érzem, hogy legalább a nevemet pontosan megértsék. Az előttem álló pohárért nyúlok, ujjaim közé veszem; lassan, az óramutató járásával ellentétes köröket leírva forgatom, és nézem, ahogy a víz apró hullámhegyekben fodrozódik benne. Észre sem veszem, hogy lélegzet-visszafojtva nézem a vizet; csak akkor tudatosul ez bennem, amikor sóhajként engedem ki tüdőmből a levegőt.


  A fehér falon csak egy óra van, semmi más; 21:16 villog élénkvörösen. A gyermekeim már biztosan ágyban vannak. Tom azt mondta, ott marad éjszakára, a vendégszobában alszik.  Ne aggódj!  mondta nekem, amikor korábban felhívtam.  Nem mozdulok innen, amíg haza nem érsz.


  Nem amiatt aggódom, hogy elmegy, de ezt nem mondtam neki. Gondolataim folyton visszatértek a gyerekeimhez, szívem fájdalmas görcsbe rándul a gondolattól, hogy nem mehetek vissza hozzájuk. Az iskolanap óta rettegtem attól, hogy magukra hagyjam őket. Bármit megtennék, ha most én fektethetném le őket, ha ismerős illatukat érezhetném, ha elolvashatnám nekik azt a még egy mesét, amiért mindig könyörögnek. Amire mindig nemet mondtam nekik, és rájuk szóltam, hogy kapcsolják le az éjjeli lámpájukat és aludjanak; hogy végre lemehessek.


  Az otthon nagyon távolinak tűnik ebben a levegőtlen, fehérre meszelt falú helyiségben, amiben csak három szék és egy íróasztal áll. Az asztal egyik végén egy magnetofont helyeztek el. Nem tudom, mennyi ideig fognak itt tartani. Mennyi ideig tarthatnak itt, amíg eldöntik, mi legyen a következő lépés.


  Jól értem, hogy nem tudod, mi van?  tette fel a kérdést nekem Tom korábban. A hangja olyan volt, mintha közben másra figyelt volna. Elképzeltem, hogy hangtalanul mond valamit az egyik gyereknek, miközben velem beszél; mintha félig valami teljesen másra, valami teljesen jelentéktelen dologra figyelne. Nem róhatom fel neki, hogy nem aggódik. Elbagatellizáltam a helyzetet, hogy a rendőrség beszélni akar velem; megnyugtattam, hogy csak néhány kérdést akarnak feltenni, mégis szerettem volna, ha teljesen rám figyel, csak rám.


  Nem igazán  hazudtam. Úgy éreztem, jobb, ha rövidre fogom a beszélgetést.  Majd szólok, ha végeztem.


  Ott tartanak?


  Nem, nem tartanak itt. Csak néhány kérdést tesznek fel.


  Nem egészen Tom miatt ráztam le, zártam ki ezt a lehetőséget. Nem akartam, hogy tovább kérdezősködjön.


  Akkor jó  felelte halk, nyugodt hangon.  Ha jól vagy, akkor jó.


  Igen, jól vagyok, csak elfáradtam. Azt hiszem, most le kell tennem.


  Rendben. Ha valamire szükséged van, csak hívj.


  Nem hazudtam arról, hogy nem tartanak ott, de nem tettem hozzá, hogy azt érzem, a letartóztatás lehetősége fenyeget, bár a nyomozó konkrétan semmi ilyesmit nem mondott. De felajánlotta, hogy hívjam fel az ügyvédemet, vagy kérhetek kirendelt ügyvédet.


  Nem csak kihallgatásra jöttem?  kérdeztem tőle.


  De igen. Joga van azonban ahhoz, hogy itt legyen valaki önnel a kihallgatáson.


  Nem  feleltem a lehető legkönnyedebb, legnyugodtabb hangon.  Nincs szükségem ügyvédre. Csak elmondom, amit tudok  mondtam, és képes voltam halvány mosollyal nézni rá, bár a szívem vadul vert. Azt akartam, hogy azt higgye, tényleg nincs sok mondanivalóm, csak elmondom, amit tudok, és már mehetek is. Most azonban azon gondolkodom, nem követtem-e el hibát, és nem kellett volna mégis elfogadnom a lehetőséget, és ügyvédet kérnem.


  Ujjaim bizseregni kezdenek, ahogy elveszem a kezemet a pohárról; az asztal alatt tartom, szorosan ökölbe szorítva, hogy a vér visszaáramoljon beléjük.


  Tehát, Charlotte  szólal meg a nyomozó. Beszéde lassú, vontatott. Megkérdezte, szólíthat-e a keresztnevemen, de ő nem ajánlotta fel ugyanennek a lehetőségét. Tudom, hogy a keresztneve Susanne, mert ezt a magnóba is mondták, de nem fogom Susanne-nak szólítani. Nem, miután Rawlings felügyelőként mutatkozott be. Apróság, de megerősíti a hatalmi viszonyokat.


  Rawlings felügyelő szokása az orrát ráncolni, mintha tüsszenteni akarna. Azon tűnődöm, vajon ez amolyan önkéntelen arcizomrángás, vagy tudomása van róla, de valahányszor ezt teszi, önkéntelenül ránézek. Amikor újra ezt csinálja, tekintetünk találkozik, és én gyorsan lefelé, az asztallapra nézek.


  Tudom, mi következik ezután. Azt fogja kérdezni, mit csináltam ott akkor éjjel.


  Alig kapok levegőt, miközben várom, hogy folytassa végre. Az igazság sok szempontból egyszerű választás lenne. Arra gondolok, vajon ha elmondanám nekik, hazaengednének-e a gyerekeimhez.


  A nyomozó kérdését kopogtatás késlelteti. Az ajtónyílásra felnéz, amin egy rendőrnő dugja be a fejét.


  Hayes nyomozó úton van  közli.  Még körülbelül három óra, míg megérkezik.


  Rawlings felügyelő bólint, köszönetet mond neki, és az ajtó becsukódik. Hayes felügyelő az Alice Hodder-ügyként elhíresült eset nyomozója. Életem állandó szereplőjévé vált, és nem tudom, ez azt jelenti-e, hogy itt tartanak, amíg megérkezik, mert feltételezem, beszélni akar velem. A gondolattól, hogy ebben a szobában kell lennem még legalább három órán át, szűkebbnek tűnik a helyiség, a falak mintha közelebb lennének. Nem emlékszem, hogy valaha lett volna klausztrofóbiás rohamom, de most attól, hogy csapdába estem, egyenesen rosszul vagyok, szédülök, szemem rebben, ahogy a térben alkalmazkodni próbálok.


  Jól van?  kérdi Rawlings nyomozó az egészségi állapotomra utalva. Szavai egészen nyersnek tűnnek. Olyan érzésem van, hogy nem aggódna, ha nem lennék jól. Festett szőke haját szoros kontyba fogja, lenőtt fekete hajtöve látszik. Fiatalnak tűnik, harmincévesnél nem idősebb, nagyon telt ajkát túlrúzsozta.


  A szám elé tartom kezemet, és remélem, hogy a rosszullét elmúlik. Bólintok, a pohár vízért nyúlok, iszom egy kortyot.


  Igen  felelem.  Köszönöm, nem lesz semmi baj. Csak egy kicsit rosszul vagyok.


  Rawlings felügyelő hátradől a székén.


  Szóval  folytatja, és felteszi végre ez első kérdést, ami nem az, amire számítottam.  Kezdjük azzal, hogy elmondja, mi történt két hete. Az iskolanapon.


  CHARLOTTE TÖRTÉNETE


  KORÁBBAN


  CHARLOTTE


  Pontosan tíz órakor megszólalt az ajtócsengő, és tudtam, hogy Harrieték azok, mert ő soha egy percet sem késett. Még pizsamában léptem ki a fürdőszobából, amikor másodszor is csengetett. Óvatosan, résnyire elhúztam a függönyt, látni akartam, hogy biztosan ők azok. Láttam, hogy Harriet az ajtó előtt toporog, szorosan öleli lánya vállát. Fejét lehajtva mond valamit Alice-nek. A kislány bólint, aztán az anyja felé fordul és hozzá simul, feje Harriet derekánál.


  A gyerekeim harsány viháncolásban törtek ki odalent. A két lány mintha egymással csatázott volna, melyikük hangja hallatszik erősebben. Molly hangját elfojtotta Evie hosszan tartó, fülsüketítő vinnyogása. Lefelé rohanva még hallottam, ahogy Molly a húgára kiabál, hogy fogja be a száját.


  Te is, és te is fogd be a szádat!  mordultam rájuk. Legidősebb gyerekem, Jack természetesen a sarokban ült, fején fülhallgató, kezében iPad, valami játékba feledkezett. Bárcsak Tom ne vette volna meg neki ezt a kütyüt! Néha nagyon irigyeltem Jacket, hogy képes a saját világába zárkózni.  Alice van itt. Megijesztitek.


  Felkaptam Evie-t a padlóról, kezemmel megtöröltem nedves arcát, ledörzsöltem a szája sarkára száradt Marmite szendvicskrémet.


  Úgy nézel ki, mint Joker.


  Evie nagy szemekkel bámult rám. Hároméves, de még nem nőtt ki a dackorszakból. Az üvöltést legalább abbahagyta, már csak rugdosott.


  Alice kedvéért, kérlek, viselkedj jól  kértem. Közben nyitottam az ajtót.


  Szia, Harriet! Jól vagy?  leguggoltam Alice mellé, rámosolyogtam a kislányra, aki az anyja szoknyájához bújt.  Várod az iskolanapot, Alice?


  Nem vártam választ, mégis feltettem a kérdést. Amint Molly a szárnyai alá veszi, Alice örömmel követi, mint valami kiskutya, mindig feloldódik a társaságában. Az én hatévesemet önelégült magabiztosság lengi körül, hogy egy kisebb gyerek felnéz rá.


  Még egyszer köszönöm, hogy vállaltad a mai napot!  mondja Harriet. Felállok.


  Igazán szívesen teszem.


  Jobb kezével a szoknyarész varrását babrálja. Felgyűri és lesimítja, és egy pillanatig nem tudom levenni róla a szememet.


  Négy gyerekkel… biztos, hogy…


  Harriet  vágok a szavába , tudod, hogy nagyon szívesen elviszem Alice-t az iskolanapra. Kérlek, ne aggodalmaskodj emiatt!


  Harriet bólintott.


  Már bekentem naptejjel.


  Ó, az jó.


  Ez azt jelenti, hogy az enyémeknek is találnom kell naptejet. Vajon van itthon?


  Nagyon meleg van, nem szeretném, ha leégne…


  Nem fejezte be a mondatot. Toporgott, egyik lábáról a másikra helyezte át súlyát.


  Már nagyon várod, hogy iskolapadba ülhess, igaz?  kérdeztem.


  Harriet vállat vont, üres tekintettel nézett rám.


  Könyvelés  felelte tompa hangon.


  Tudom, de ez a te napod, azt tanulod, amit szeretsz, amivel foglalkozni akarsz. Szerintem nagyszerű, hogy gondolsz a jövődre.


  Komolyan gondoltam, bár amikor meghallottam, hogy könyvelést tanul, eléggé meglepett; nyilván előre gondolkodik, szeptember utánra tervez, amikor Alice már iskolás lesz, és Harriet elkezdhet dolgozni. Nekem van még két évem, amíg Evie iskolába megy.


  Ó, nem pakoltam neki uzsonnát, semmit  szólalt meg hirtelen.  Kellett volna, de elfelejtettem.


  Nem kellett volna. Én sem csomagolok semmit  legyintettem.  Majd ott eszünk valamit. Rengeteg helyen lehet ételt venni, sok árus lesz.


  Rendben, köszönöm  bólintott, de nem mosolygott, és egy pillanattal később hozzátette:  Hadd adjak egy kis pénzt…


  Nem  feleltem határozottan, remélhetőleg nem túl éles hangon.  Nem szükséges. Kérlek, hadd legyen Alice a vendégem.


  De a pénz nem gond…


  Tudom, hogy nem gond  feleltem mosolyogva.  De kérlek, hadd legyen ez most így, Harriet. Ne aggódj Alice miatt  nyugtattam.  Minden a legnagyobb rendben lesz. Szép napunk lesz, igaz?


  Kezemet nyújtottam Alice felé. Nem fogta meg.


  Harriet lehajolt, megölelte lányát, én pedig figyeltem, ahogy a kislány az anyjához simult. Egy lépést hátráltam. Úgy éreztem, teret kell hagynom nekik. Nagyon szoros kapcsolat volt Harriet és a gyereke között; sokkal erősebb kapcsolatnak tűnt, mint amilyen köztem és az enyéim között volt, de azt is tudtam, milyen jelentősége van a mai napnak Harriet számára. Alice már négyéves elmúlt, de még sosem bízta másra. Emlékszem, milyen izgatott öröm fogott el minket, amikor először hagytam éjszakára Audrey barátnőmnél Evie-t, aki akkor még csak két hónapos volt.


  Szeretlek  súgta Alice fülébe Harriet.  Nagyon szeretlek. Legyél jó kislány! Jó? És vigyázz magadra, kérlek!


  Hosszan ölelte, egyre szorosabban vonta magához a lányát. Amikor végre elhúzódott tőle, két tenyere közé fogta Alice arcát, és gyengéden megcsókolta az orra hegyét.


  Feszengve álltam a küszöbön, és vártam, hogy Harriet végre felálljon.


  Akarsz egy kicsit játszani Mollyval a szobájában, mielőtt elmegyünk az iskolanapra  tettem fel a kérdést Alice-nek, aztán Harriethez fordultam.  Akkor, ahogy megbeszéltük, ötkor vigyem haza?


  Harriet bólintott.


  Igen, köszönöm  felelte, de nem mozdult. Arra is számítottam, hogy visszahúzza Alice-t és azt mondja, meggondolta magát.


  Legszívesebben azt mondtam volna neki, hogy Az ég szerelmére, ne köszöngesd folyton! Ez igazán semmiség. Ez a dolgok normális rendje. Ez barátnők között teljesen természetes. A barátnők már csak ilyenek… vigyáznak egymás gyerekeire. De talán mind nyugtalanok voltunk egy kicsit azok után, hogy azt a fiút tavaly októberben elrabolták a parkból. Kilencéves volt, annyi idős, mint akkor Jack, és itt történt a közelben, Dorset másik végében. Elég közel ahhoz, hogy mindenki úgy érezze a veszélyt, mintha a mi utcánkból rabolták volna el, és még mindig senki nem tudja, mi történt vele.


  Megfogtam barátnőm kezét.


  Vigyázni fogok rá. Ne aggódj!


  Harriet végre felállt, ellépett a küszöbről, én pedig kézen fogtam Alice-t, és bevezettem az előszobába.


  Megvan a számom, ha valamiért fel kell hívnod  mondta Harriet.


  Igen, megvan a számod. Felhívlak, ha valami gond lenne… De nem lesz  tettem hozzá határozott hangon.


  Brian horgászni ment. Nála van a telefonja, de ritkán veszi fel.


  Rendben, neked szólok, ha szükséges  mondtam. Amúgy sem volt meg Brian száma, semmi okom nem volt rá, hogy meglegyen. Azt akartam, hogy Harriet siessen, menjen végre el. Hiszen még pizsamában voltam, és láttam, hogy Ray a szemközti házból engem néz, ahogy kínosan lassú léptekkel az előkertben nyírja a pázsitot.


  Amikor Harriet végre elment, becsuktam az ajtót magam mögött, és mély levegőt vettem. Volt idő, amikor odakiáltottam volna Tomnak, hogy Ray engem kukkol, és nevettünk volna. A lehető legfurcsább, legkellemetlenebb pillanatokban jut eszembe, hogy amióta Tom elment, senkivel sem tudom megosztani ezeket a dolgokat.


  Ray meglátott pizsamában  mondtam, és Jackre mosolyogtam, aki előbújt a sarokból.


  A fiam csak bámult rám.


  Adnál egy kis dzsúszt?


  Felsóhajtottam.


  Tudsz tölteni magadnak. És megtennéd, hogy köszönsz Alice-nek?


  Jack úgy nézett Alice-re, mintha még soha nem találkoztak volna.


  Helló, Alice  köszönt rá, aztán eltűnt a konyhában.


  Hát, attól tartok, ennél nem lesz jobb  mosolyogtam Alice-re, aki már megfogta Molly kezét, és elindultak felfelé.  Hahó, mindenki! Gyorsan zuhanyozok, és aztán készülődünk az iskolanapra. Lesz vidámpark, vásár, jó mulatság. Hamarosan indulunk  mondtam, de a szavaimat csend fogadta.


  Arra értem a hálószobámba, hogy cseng a mobilom. Tom száma villogott a kijelzőn. Nyugtalanul vettem fel.


  Halló!


  Forgalmas út háttérzaja hallatszott.


  Szia!  Hallottam, hogy nagyon hangosan, szinte kiabálva kell beszélnie, hogy hallhassam, mit mond.  Csak meg akartam kérdezni, tényleg szükséged van-e rám ma este.


  Behunyt szemmel ingattam a fejemet.


  Igen, Tom, még mindig az a tervem, hogy elmegyek itthonról.


  Nemrégen, csak a hete egyeztünk meg, hogy vigyázni fog a gyerekekre.


  Miért?  kérdeztem, mielőtt visszafoghattam volna magamat.


  Csak mert valami fennforgás van a munkában. Nem muszáj bemennem, de jól venné ki magát, ha ott lennék.


  Megdörzsöltem a szememet, és néma sikoly szakadt ki belőlem. Tényleg nem kéne annyira odalennem azért, hogy átmenjek egy kicsit a szomszédba pár italra. Előre tudtam, hogy milyen lesz: fura beszélgetés túl sok bor mellett az utcabeliekkel, akikkel nem sok közös témánk van. Mégis éreztem, hogy ott kell lennem. Nemcsak azért, mert megígértem, hanem mert ígéretem ellenére már az előző partira sem mentem el, és az előző előttire sem. Ennél is fontosabb volt azonban, hogy nem akartam megadni Tomnak azt az örömet, hogy cserben hagyhat.


  Azt mondtad, ráérsz  jegyeztem meg hűvös, kissé barátságtalan hangon.


  Tudom, és át is megyek, ha tényleg nagyon szükséged van rám. Csak…


  Tudod, mit, Tom? Te döntesz. Ha úgy döntesz, hogy nem tudsz segíteni, akkor mondd meg, de kérlek, ne hárítsd rám a döntést.


  Jaj, ne csináld ezt! Mondom, hogy átmegyek. Ott leszek. Csak tudni akartam, hogy mindenképpen menni akarsz-e. Mert általában nem mész.


  Igen, most el akarok menni  csattant a hangom.


  Jól van, jól van. Ott leszek. Hétre.


  Rendben. Hétre. Köszönöm.


  Letettem a telefont. Nagyon bántott a bűntudat. Beálltam a zuhany alá, nehogy nagy megbánásomban visszahívjam Tomot. Audrey gyakran jegyzi meg, hogy mindig mások érdekeit helyezem az én érdekeim elé, és akármit határozok a partival kapcsolatban, biztosan megint az lesz, hogy valaki más érdeke megelőzi az enyémet.


  Jóval elmúlt már dél, amikor végre megérkeztünk az iskolanapra. Illetve később is lehetett, mert nem volt rajtam az órám, és nem néztem meg, mennyi az idő. Nem is emlékszem, mikor láttam legutóbb a karórámat, jutott eszembe, amikor az ujjaimat csupasz csuklómon végighúztam, és megjegyeztem magamban, hogy bele kell néznem Evie ékszeresdobozába.


  A parkoló tele volt kocsikkal. Összkerék-meghajtású városi terepjárók zsúfolódtak be a szűk helyekre, a forgalom lassan kígyózott, az emberek türelmesen várták, hogy elirányítsák őket egy szabad helyre, ahol aztán valószínűleg csak nehezen tudnak kiszállni a kocsijukból. Sok éve járunk az iskolanapra, de ehhez hasonló tömeget még nem láttam. A parkoló túlsó végén sikerült helyet találnom. Egy másik kocsi és egy füves bucka közé álltam be; csak annyi hely volt, hogy a gyerekek óvatosan kiszálljanak.


  Talán a napsütés miatt jött ki a szokásosnál is több ember. A rádióban reggel bemondták, hogy májusban még sosem mértek ehhez hasonlót. A rózsaszín nyári ruha, amit a szekrényemből sikerült előbányásznom, a hónom alatt kezdett a bőrömbe vágni, és sajnáltam, hogy nem papucsot húztam. Lófarokba fogtam a hajamat, és a táskámba túrtam a napszemüvegemért. Az egyik lencsén karcolást láttam, azt dörzsölgettem, de feltettem, és megjegyeztem magamban, hogy ha hazaérek, meg kell keresnem a tokját.


  Egy ilyen Oakleys 150 fontba kerül; ezt nem szokás táska mélyére süllyeszteni  sóhajtott fel egyszer Audrey, amikor ugyanezt a mozdulatot látta tőlem, és egyetértettem vele, de attól még fogalmam sem volt, hol a tokja.


  Anyaaaaa! Pisilni kell  kiáltotta Evie abban a pillanatban, amikor a vásártérre értünk.


  Evie, ugye csak viccelsz  sóhajtottam fel, és kihúztam a kezéből ruhám anyagát.  És kérlek, ne rángasd a ruhámat, kicsim!  Felhúztam lejjebb csúszott ruhámat, és lepillantottam, nem látszik-e ki a melltartóm.  Már többször kértelek, hogy ezt ne csináld.


  De pisilnem kell. El tudok menni egyedül.


  Nem, Evie, nem mehetsz egyedül. Még csak hároméves vagy.


  Elmehetem Jackkel.


  Hátrafordultam, Jack mögöttem volt, még mindig az iPadjét bújta, szemöldökét szorosan összevonva sárkányokkal harcolt. Jack már tízéves, és rendkívül jó képességeket fejlesztett ki abban, hogy elkattintson, elhúzzon és eltüntessen mindent, ami fenyegetést jelenthet. Tudom, valami módszert ki kellett volna találnom, hogy kevesebb időt töltsön a kütyükkel. Azt is mondták már nekem, hogy a kütyükön lógás nem segít a társas kapcsolatok kiépítésében, amire pedig nagyon nagy szüksége lenne, de az én fiam akkor a legboldogabb, ha a saját világában lehet. Ki vagyok én, hogy megfosszam ettől?


  Annyira hasonlít Tomra! Ugyanolyan dús, sötét a haja, és ugyanúgy fennakad a szeme, amikor valamivel nagyon erősen próbálkozik. A fiamra mosolyogtam, aki nem is tudta, nem is érezte, hogy nézem, és amikor visszafordultam Evie felé, rájöttem, hogy szem elől tévesztettem a másik kettőt.


  Hol van Molly és Alice? Az előbb még itt voltak. Evie!  kiáltottam.  Hova ment Molly és Alice?


  Evie egy süteményesstand felé mutatott.


  Oda!


  Fellélegeztem, amikor megláttam a lányokat. A száz és száz anyuka sütötte cukormázas tetejű süteményeket bámulták. A lányom szorosan fogta Alice karját, beszélt hozzá és a sütikre mutatott, mintha meg akarna érinteni egyet, mintha bele akarna csippenteni.


  Lányok! Maradjatok mellettem!  kiáltottam. Sokan jártak a standoknál, Mollyt és Alice-t éppen eltakarta előlem egy család. Az erős testalkatú apa pólóján Los Pollos Chicken felirat virított, hasonlóan nagy testű felesége éppen fánkot falt. A süteményesstand felé haladtam, lassan, amennyire a tömeg engedte, az apa és anya után kullogó gyerekek lábát kerülgetve.


  Molly! Gyere ide azonnal!


  A két lány végre előbukkant. Közben Evie toporgott, és megint a ruhámat rángatta.


  Mikor kaphatok cukorkát?  kérdezte Molly.  Éhes vagyok!


  Már nagyon kell pisilni, anya  kiáltott Evie, kis rózsaszín cipőjével a füvön toppantva.  Pfuuuj, csupa sár lett a cipőm!


  Lábát rázta és a lábamba rúgott.


  Az nem sár, hanem csak egy kis föld, és mielőtt elindultunk, megmondtam neked, hogy ez a cipő nem a legpraktikusabb viselet a vásártérre  feleltem, azzal letöröltem a földet a cipőjéről és a lábszáramról is.  És próbálj meg vigyázni, mit csinálsz. Fájdalmat okoztál anyának.


  Piszkos vagyok  sikított Evie, azzal a földre huppant.  És vécére is kell mennem!


  Körülnéztem, és imádkoztam, hogy senki ne figyeljen minket. Néhány anya felénk pillantott, de aztán gyorsan elfordultak. Éreztem, hogy gyorsan terjed bennem a heves idegesség, miközben próbáltam eldönteni, hogy elinduljak és ott hagyjam a földön hisztizni, vagy engedjek neki, csak hogy ne okozzunk kellemetlen feltűnést.


  Ó, Evie  sóhajtottam fel.  Ott egy fa, amögött pisilhetsz.


  A vásártér szélén álló fasor felé mutattam.


  Igazán?


  Evie szeme felcsillant.


  Igen, de feltűnés nélkül csináld. Nem akarom, hogy mindenki minket nézzen  mondtam, és elindultam vele a fa felé.  Aztán elmehetünk cukorkát venni  tettem hozzá, majd hátraszóltam.  Utána megkeressük az ugrálóvárakat. Ugye azt mindenki szereti  kérdeztem, de ha válaszoltak is, nem hallottam a tömeg zajától.


  Hasogató fejfájás tört rám, ennek ellenére kávét kértem magamnak a vattacukros standnál. Nem tartottam volna helyénvalónak, hogy egy pohár narancsos Primms koktélt döntsek magamba, amikor négy gyerekre kell vigyáznom. A kávé tűnt a második legjobb választásnak. Integettem Audrey-nak, aki kicsit távolabb lépegetett a vásártéren, nevetségesen magas sarkú szandálban. Haja magas kontyba volt tűzve, vállán sálkendőt viselt; hosszú szaténszoknyája suhogott lépteitől. Audrey egyáltalán nem az időjáráshoz és az iskolanaphoz öltözött, de ez nem érdekelte. Visszaintegetett nekem nagy mosollyal; kivillant vakítóan fehér fogsora, és tettetett rémülettel mutatott a mellettem összegyűlt gyerekekre. Válaszul vállat vontam, mintha minden a lehető legnagyobb rendben lenne, és nem volna bennem feszültség azért, mert ilyen sok gyerekkel vagyok egyedül, mert ilyen sok gyerekről kell egyszerre gondoskodnom.


  Akkor most az ugrálóvárakhoz?  kérdeztem, amikor már mindegyik boldogan csócsálta a ragacsos rózsaszín vattacukrot, amit vettem nekik, és elindultunk a mező másik végébe, ahol egy felfújható csúszda tetejét láttam.  Nézzétek, az milyen nagy!


  Én inkább arra szeretnék menni  szólt Molly. Tágra nyílt szemekkel bámulta a hatalmas felfújható ugrálóvárat, ami egészen a mező széléig nyúlt. Élénkzöld volt, tetején felfújt ballon pálmafák ingadoztak, oldalán a Jungel Run felirat húzódott. Odafutott, benézett a légvár egyik hálóablakán, és Jack rögtön utánarohant.


  Ez fantasztikus!  kiáltotta Molly.  Gyere, nézd meg, Alice!


  Alice engedelmesen odalépkedett, és belesett az ablakon.


  Bemehetünk, anya?  kérdezte Jack.


  Persze hogy bemehettek.


  Olyan játék volt ez, amit gyerekként nagyon élveztem volna, különösen azt, hogy a húgomat is bevonhatom. Jess utálta volna; sosem szerette, ha túlságosan szűk térben kellett lennie, és jóval a tízes éveiben járt már, amikor lassan kezdett elmúlni a sötétségtől való félelme. Rémálmai voltak a sötéttől.


  Alice elhúzódott és rám nézett.


  Nem kell bemenned, ha nem akarsz  mondtam.


  Persze hogy be akarsz jönni, ugye, Alice?  csicsergett Molly.


  Molly, nem dönthetsz mások helyett.


  Elővettem a pénztárcámat, az aprót számoltam.


  Velem maradhatsz, ha akarsz  mondtam Alice-nek.


  Én nem megyek ide be  szólt közbe Evie.  Én csúszdázni akarok.


  Inkább Evie-vel csúszdáznál?


  Nem, inkább Mollyval megyek  felelte Alice halkan, és csak ekkor eszméltem rá, hogy aznap ekkor szólt hozzám először.


  Rendben. Együtt maradunk. Jack, figyelj a lányokra!  szóltam utána, bár nem hiszem, hogy hallotta, amit mondtam. Már félúton volt lefelé a Jungle Run oldalán.


  Odaadtam a pénzt egy anyukának, akit nem ismertem meg, és amikor hátranéztem, már nem láttam őket. Valahol hátul lehettek.


  Gyere, anya!  rángatta a ruhámat Evie.


  Öt perc, Evie  mondtam.  Öt percük van ebben a légvárban, aztán a csúszdához megyünk.


  Le kellett ülnöm az árnyékba. Lüktetőn fájt a fejem, a kávé pedig egyáltalán nem segített ezen.


  Gyere, nézzük, hogyan készülődik a bűvész… megígérem, hogy utána csúszdázhatsz.


  Öt perc. Öt percet mondtam Evie-nek. Ilyen kevés idő telt el? Igazság szerint nem is emlékszem, milyen hosszú idő telt el. Annyira hálás voltam a pihenésért, és azért, hogy a tűző nap helyett árnyékban lehettem. Amint kifizettem a belépti díjat, nem láttam a gyerekeket. Magammal húztam Evie-t, és leültettem egy sátor szélénél, ahol éppen egy bűvész állította fel kellékeit a mutatványhoz. Evie nagy figyelemmel nézte. Közben vattacukrot majszolt, és egy ideig csendben volt.


  Megszokásból elővettem a telefonomat a táskámból, és elolvastam az üzeneteimet; a szomszéd írt az esti partiról; azt kérte, a hátsó bejáraton menjünk be, hogy ne zavarjuk a csecsemőt.


  Megnéztem a postámat is, és rákattintottam egy linkre, ami a Facebookra irányított, valami ostoba tesztre, aztán posztokat nézegettem, belefeledkeztem mások életének képeibe.


  Felnéztem, és láttam, hogy a gyerekek botladoznak lefelé az ugrálóvár oldalán, mielőtt rájuk szólhattam volna, vagy valaki más figyelmeztethette volna őket, hogy lejárt az idejük. Kommentet írtam egy barátom nyaralási képeire, a saját idővonalamra pedig kiírtam, hogy élvezem a meleget az iskolanapon.


  Amikor végre felálltam és szóltam Evie-nek, hogy mehetünk a csúszdához és visszasétáltunk az ugrálóvárhoz, nevettünk. Mert Jack átlendült a szélén, és egyenesen fenékre esett.


  Ez nagyon jó volt!  kiáltott, azzal felugrott, és közvetlenül mellém állt.


  Átöleltem a vállát, magamhoz húztam, és ezúttal nem éreztem benne feszültséget.


  Örülök, hogy élvezted. Hol vannak a lányok?


  Jack vállat vont.


  Ó, Jack! Mondtam, hogy vigyázz rájuk!


  Mondtam nekik, hogy érjenek utol  felelte önelégült mosollyal.


  Néztük, ahogy Molly átbucskázik a légvár peremén és a talajra toppan.


  Haha! Utcahosszal győztem  nevetett Jack.


  Igen, mert az elején meglöktél. Anyaaa… Jack megfájdította a karomat!


  Minden rendben lesz  mondtam könyökét dörzsölve.  Hol van Alice?


  Azt hittem, mögöttem van.


  Nincs mögötted, Molly. Valószínűleg ott ragadt valahol, és most fél. Valamelyikőtöknek vissza kell mennie érte.


  Majd én bemegyek  ajánlkozott Jack, és már rohant is vissza az ugrálóvárra. Alig várta, hogy újra fent lehessen.


  Én is megyek  kiáltott Molly, és ugyanolyan gyorsan eltűntek, mint először. Vártam. Körülnéztem a vásártéren, csodálkoztam, hogy mennyi ember jött ki, és megint megpillantottam Audrey-t, de túl messze volt ahhoz, hogy odakiálthattam volna neki. Meg akartam kérdezni, hogy el tudná-e vinni helyettem Jacket hétfőn focizni. Később valahogy beszélnem kell vele ez ügyben.


  Jack bukkant fel a légvár peremén.


  Nincs odabent  kiáltott, azzal átlendült a peremen és mellettem ért földet.


  Hogy érted azt, hogy nincs odabent? Odabent kell lennie.


  Jack vállat vont.


  Nem láttam. Végigjártam az egészet, és nincs bent.


  Molly! Megtaláltad Alice-t?  kérdeztem kiáltva, mert Molly ekkor megjelent a légvár oldalánál. Fejét ingatta.


  Bent kell lennie. Nem tűnhetett el csak úgy. Még egyszer vissza kell mennetek, Jack  mondtam, és a hátánál tartva visszatoltam.  De most addig keressétek, amíg megtaláljátok!
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Anne L. Green a BUnGs viszony-sorozataban sem hazud-
tolia meg nmagat. A torténetet a pikans parbeszédek és
a fiilledt, izgalmas jelenetek teszik egyedivé. Legtjabb,
vératlan fordulatokkal tiizdelt regénye egy nyomozé és
egy Ugyvédns fesziiltséggel teli kalandjait kdveti végig.
A tobbszorssen Aranykdnyv-dijra jeldlt ironé azt bon-
colgatja, minden karilmények kozott megéri-e dldozatot
hozni, és kdzben dldozatta valni





OEBPS/Images/h_hoang.jpg
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+Egy uténozhatatlan
szerelmi torténet.”

Penelope Douglas,
New York Times bestsellerszerzé

HAMAROSAN!

Szivmelengetd és Ude szerelmi torténetek, melyeket az ir6né
Asperger-szindrémaja ihletett. Vajon hogyan kuizdheti le
félelmeit egy szorongé, mindenféle intim kapcsolattd! el-
2rk6z6 n6? Es hogyan eshet szerelembe egy beilleszkedési
nehézségekkel kizds férfi?
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Kellemes kikapcsolédast fog nydjtani azoknak,
akik szeretik a humorral megtazdelt romantikus,
pikans jeleneteket is tartalmazo regényeket.”

Kultirpara blog

Vi Keeland New York Times és USA Today bestsellerszerzs,
miér tbb mint 20 orszagban aditak ki a regényeit, melyek tobb
millié példanyban keltek el. A hatalmas nemzetkozi sikerek
utan Vi Keeland romantikus-erotikus irasait végre a magyar
olvasck is megismerhetik.
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Az irénének kétségkival van egy
sajitos, komor stilusa, ami nagyon
61l egy lélektani regényhez.”

KONYVLELS BLOG

Flynn Berry érzelmekre hato, fondorlatos pszicho-
16giai thrillereit vilagszerte iméadjak az olvasok.
Izgalmas, lélektani dramaval atszétt regényeit
nem lehet letenni.
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garantalja, hogy nagyon nehezen tudjuk
étenni a kbnyvet, és még késsbb, az olvasds.
Befejeztével is a fejankben jarjon a torténetit

AHMAGAZIN

hogy mér mindenit lattdl, hogy
tud meglepnl, 5zt

IROK KOZOTT BLOG

Sue Fortin hihetetlentl tehetséges iro, aki pontosan
tudja, hogyan és mikor csavarjon egyet a tdrténeten,

hogy fenntartsa az olvaso figyelmét. Az ironé paratlanul
izgalm: hologiai thrillereiben soha nem tudhatod,

mi lesz a kovetkezo I6pés...
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Prrtdonat

R. Kelényi Angelika ezuttal napjaink Barcelonajaba

ruccan ki, és egy humoros, vérbeli romantikus
_ torténettel 6rvendezteti meg olvasoit.

Y P .
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Nemzetkézi bestsellerszerzé

ELLA MAISE

,Imadtam minden percét.”

GIVE ME BOOKS

ELLA MATSE

L)}

IMADLAK

""‘R W macnivald

L /] " orténet <
Homgy, GIVE ME BOOKS |
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Ella Maise, nemzetkézi bestsellerszerzé regé-
nyeiben édes, vicces és szexi torténetekkel
talalkozhatunk. Jason Thorn és Adam Connor
garantaltan rabul ejtik a szivedet.
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JErr6l 5261 egy
vakmers szerelem.”
THE COFFEEHOLIC
BOOKWORM
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A. L Jackson a New York Times bestsellerszerzsjének
els, magyarul megjelels trildgiaja az elvesztett és
a visszanyert szerelemrl konnyeket csal az olvasok
szemébe. Elisabeth és Christian torténete szivfé

Iommal’éyyénwﬁménysomzat,
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Budai Lotti India és Japén egzotikus t4jai utdn egy tjabb tavoli
vidék djabb izgalmas drténelmi id6szakit tirja az olvasé elé;
. a19. szizadi Kuba vildgit. Rabszolgatartok és iltetvényesek,
spanyolok és bennsziilstiek, egyhazi dogmak és boszorkanysdg. ’r«
iy
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.Gy6nyérien romantikus.”
Milly Johnson
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A kényv magikus eszkdz. Az ird a blivész, a toll pe-
dig a varazspalca. A j6 blivész magan tudja tartani
a figyelmet, és az olvas6 reméli, hogy még sokaig a
blivkérében maradhat.

A 2012-ben alapitott Alomgyar Kiad6 ezeket a blivé-
szeket keresi. Azokat, akik fantazidjukkal olyan he-

lyekre merészkednek, ahova masok nem képesek.
Az § torténeteiket hozzuk el az olvasoknak, Nektek.

Jelentkeznél? irj nekiink!
konyvetirok@alomgyar.hu

Latogass el hozzank:

alomgyar.hu
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Aly Martinez USA Today bestsellerszerzé a nagy
siker(i Cora és Penn-sorozata utan egy Ujabb
kétrészes, szivszorito, romantikus torténetben
mesél a szerelemrd| és a masodik esélyrél.
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Az Igazsag-sorozat romantikaban, szenvedélyben és
izgalmas fordulatokban egyarant bévelkedik. Bete-
kintést nyerhetiink az igazsagszolgaltatss lebilincsels
vilégaba, ahol az ellenségeink kénnyen vélnak bara-
tokka, a barétaink pedig ellenségekké.
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KATE Hew 11 j

Isten veled
8yermekem

401, hogy clngegp

29y rabizhi valaki masra? A USA Today bestsellerszerz6-
nek legljabb, szivszorito, izgalmas és érzelmes dramaja
felmelegiti a szivedet, kdnnyeket csal a szemedbe, és 5rok-
ké veled marad.
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KENDALL RYAN

. Perzsel6 és érzelmes.”
AHAVEN FOR BOOK LOVERS

SOPHIE S COLTON
TORTENETE
MAR MEGJELENT!

2019-BEN ERKEZIK
COLTON TESTVEREINEK
ONALLO TORTENETE

Kendall Ryan, a New York Times és a USA Today
bestsellerszerzsjének legujabb, bindsen csabitd
regényeiben mindennek ara van, és a szerelemért
kell a legtdbbet fizetni.
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A i, aki kovette
az ap_]é.t Auschwitzba

Igaz térténet Gustav Kleinmann napléja alapjén

JEREMY DRoNF g

1939-ben Gustav Kleinmannt, a bécsi zsidé karpitost el-
hurcoljak a nacik. Kamasz fiaval, Fritzcel egyiitt Németor-
szagba, Buchenwaldba kldik, ahol egy elképzelhetetlen
megprobaltatas veszi kezdetét. Amikor Gustavot athelyezik
Auschwitzba, ami egyenld a haldlos itéletével, Fritz nem
hajlandé elengedni az apjat.
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.Oda is képes mély érzéseket, hattérgondolatokat
beilleszten, ahol eddig csak sotétség honolt”

NIITAABELL VILAGA KONYVBLOG

Sienna Cole paratlanul izgalmas, mély dramaval
atitatott Iélektani thrillerei beférkéznek az olvasok
gondolataiba. Torténetei megdolgoztatiak az elmét,
megayotrik, majd felemelik a lelket
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URALKODJ MAGADON!
OROZAT
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»Szenvedélyes és elblvéls.”
AESTAS BOOK blog

Készilj fel, hogy Emma Chase els6, Magyarorszagon megjelen
sorozata azonnal le fog venni a labadroll Négy szexi, rjits, modern
kirélyi romantikus regény, amelyek rabul ejtik a szivedet és kielégitik
a Iélegzeteldllits happy end utani végyadat is. A New York Times és a
USA Today bestsellerszerzéje filleszté erotikéval, édes szerelemmel és
ioles6 nevetéssel fiiszerezett regényeinek kiilonlegessége, hogy férfi
szemszogbdl, mégis hitelesen mutatja be az dmulatba ejté pillanatokat.
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.K&nnyed, humoros és sz6rakoztats...”
GCK’s Book Review Blog

J. K. Smith, a Szerelem hirde-
tésre, az Ismert ismeretlen és a
Kdosz a ksbon cimi nagy sike-
i romantikus kényvek szerzsje
Uj regényében is a tle meg-
szokott humorral és szerethetd
Karakterekkel repiti olvassit egy
masik vildgba.

Megjelent!
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+Ez nemcsak egy kényv volt,
ez sokkal tébb volt, mint amit
ez a néhdny bet kifejez.”
Book Lit Love

Corinne Michaels, New York Times bestsellerszerzé
5zivboljovo, letehetetlen regényei romantikus érzelmi
utazasra viszik az olvasét.
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,Feszilt, izgalmas ésimeghdkkento.
Odaszegezi az olvaspt a székhez.”

Booklist
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Félelmetes torténet tele veszéllyel
€s megd6bbent6 csavarral.”
RT Book Reviews

A New York Times bestsellerszerzéjének, Lisa Jacksonnak

a legdjabb, magyarul megjelens idegborzolé thrillere egy

biintudattol uldézott norél megmutatja, hogy semmiben
sem bizhatsz, még a sajat emiékeidben sem.
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Meghan March botranyosan szexi Kisértés-trildgiaja
elvezet a mocskos, sétét New Orleansba, és meg-
mutatja a férfit, aki még az 6rdégnél is veszélyesebb. O
az, akivel soha nem akartal talalkozni, mert tudod, hogy a
hatalmaba kerit, és tobbé nem ereszt...
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Még szenvedélyesebb,
izgalmasabb és sététebb,

mint Az drtatlan.”
Le Monde des Livres

RIVA NOVEREK-SOROZAT
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ANDREW SEAN GREER

ARTHUR LESS

K TINES s ush 1opyy BESTSELLER.

JLENYUGOZO
ES CSODALATOS”
NEW YORK TIMES

Andrew Sean Greer Pulitzer-dijat nyert nemzetkozi
sikerkanyve kazel 30 orszagban lopta mar be magat
az olvasok szivébe. Biztosak vagyunk benne, hogy
gyorsan a hazai kézénség kedvence is Less.
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Lucy Dawson bestsellerszerz6 pszichologiai tanulma-
nyait is felhasznalva alkot hiteles és elképesztd torté-
neteket. A nagy sikerii Temetetlen mult cima regénye
utdn a Kegyes hazugsagokban tjabb hatborzongatd és
vérfagyaszto jelenetek varjak a thrillerek kedveldit.
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Karina Halle magaval ragadé regényei &t
fitestvérrdl és kalandos, szerelmes torté-
neteikrSl. A romantikus kdtetek - bar egy
csaladrl szslnak - kiilén-kulsn, egymasta!
fuggetlendl is izgalmas éiményt nydjtanak.
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B. E. BELLE elsG irasa, melyet egy igaz torténet
és valés események ihlettek, erotikus-romantikus.
regény, mely a mivészlelkek kirivé természetének

bemutatasara tesz kisérletet, mikszben egy zart vilag
kulisszdi mgé enged betekintést.
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